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ÚJABB ELKÜLÖNÜLÉS1 
AZ ANNA KARENINA NYOLCADIK RÉSZE 

 
 
 
 
 
 
 

Újabban a művelt oroszok közül sokan rákaptak arra, hogy így beszéljenek: 
„Miféle nép? Én magam is a nép vagyok.” Az Anna Karenina nyolcadik részében 
Levin, a regény szerzőjének kedvenc hőse, azt mondja magáról, hogy ő maga is a 
nép. Ezt a Levint valahogy korábban, amikor az Anna Karenináról beszéltem, „tisz-
taszívű Levinnek” neveztem. Miközben továbbra is ugyanúgy hiszek a tisztaszívű-
ségében, nem hiszem, hogy ő is a nép lenne. Éppen ellenkezőleg, most már látom, ő 
is milyen előszeretettel igyekszik elkülönülni. Erről akkor győződtem meg, amikor 
elolvastam az Anna Karenina azon nyolcadik részét, amelyről már beszéltem júliu-
si–augusztusi naplóm elején. Levin mint tény természetesen nem valóságosan léte-
ző személy, hanem csupán a regényíró képzeletének szülötte. Mindazonáltal ez a 
regényíró – aki hatalmas tehetség, jelentős elme, valamint a művelt Oroszország 
által igencsak nagyra becsült ember –, szóval ez a regényíró ebben az ideális, vagyis 
kitalált alakban részben saját, a mai orosz valóságunkra vonatkozó nézeteit is ábrá-
zolja, ami mindenki számára nyilvánvaló, aki ezt a nagyszerű művet olvasta. Ily 
módon, amikor a nem létező Levinről mondunk ítéletet, egyúttal az egyik ma élő 
legjelentősebb orosz embernek a mai orosz valóságunkról kialakított, most már va-
lóságos nézetéről is ítéletet mondunk. Ez pedig már komoly tárgy az ítéletalkotás 
számára, még a mai, olyannyira zajos korban is, amely igencsak telítve van hatal-
mas jelentőségű, megrendítő és gyorsan váltakozó valóságos tényekkel. Ennek az 
oly jelentős orosz írónak a nézetei, és éppen egy ilyen, minden oroszt olyan nagyon 
érdeklő ügyben, mint amilyen a minden orosz emberre kiterjedő általános nemzeti 
mozgalom a keleti kérdés kapcsán az elmúlt két évben, pontosan és végleges for-
mában művének ebben a nyolcadik, utolsó részében fejeződtek ki, amelyet a 
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Russzkij Vesztnyik szerkesztősége elutasított, minthogy a szerző elvi álláspontja el-
tért a szerkesztőségétől, és ez a rész most, a minap, önálló kis kötetként jelent meg. 
E felfogás lényege, amennyire sikerült megértenem, elsősorban abban áll, először 
is, hogy ez az egész úgynevezett nemzeti mozgalom korántsem talál együttérzésre a 
nép körében, sőt a nép egyáltalán nem is érti, hogy miről van szó; másodszor ezt az 
egészet szándékosan találták ki, kezdetben bizonyos személyek, majd az újságírók 
folytatták a dolgot, azzal a számítással, hogy kiadványaikat így többen olvassák; 
harmadszor az összes önkéntes helyét vesztett, részeges vagy egyszerűen ostoba 
ember volt; negyedszer az orosz nemzeti szellem egész ezen úgynevezett fellendü-
lését a szlávok ügyéért nemcsak hogy bizonyos személyek találták ki szándékosan, 
majd a megvesztegethető újságírók folytatták a dolgot, hanem ez a hamisítás, úgy-
mond, magukkal az alapokkal is ellentétesen történt… És végül ötödször minden, a 
szlávok által elszenvedett barbár tett és kegyetlen kínzás nem képes bennünk, oro-
szokban, felkelteni a szánalom közvetlen érzését, és „ilyen közvetlen érzés a szlá-
vok szorongattatása iránt nincs, és nem is lehet”.2 Ez utóbbi végérvényesen és kate-
gorikusan jelentetik ki. 

Ily módon a „tisztaszívű Levin” az elkülönülést választotta, és eltérő állás-
pontra helyezkedett az orosz emberek óriási többségéhez képest. Nézete melles-
leg egyáltalán nem új, és nem eredeti. Tavaly télen nálunk Pétervárott nagyon is 
kapóra jött volna, és igencsak tetszett volna sokaknak, akik csaknem teljesen így 
gondolkoznak, és akik társadalmi állásukat tekintve korántsem utolsó emberek. 
Éppen ezért igen kár, hogy a könyvecske egy kissé késve jelent meg. Vajon mi az 
oka Levin ennyire komor elkülönülésének és mogorva félrehúzódásának – meg 
nem mondhatom. Igaz, ez egy szenvedélyes, „nyugtalan”, mindent analizáló em-
ber, és ha szigorúan ítéljük meg a dolgot, olyan ember, aki semmiben sem hisz 
önmagának. Ugyanakkor ez az ember mégiscsak „tisztaszívű”, ehhez határozottan 
ragaszkodom, bár még elképzelni is nehéz, miféle titokzatos, néha pedig egye-
nesen nevetséges utakon képes behatolni nemegyszer a legtermészetellenesebb, 
a legmesterkéltebb és a legképtelenebb érzés is némely, a legnagyobb mértékben 
őszinte és tiszta szívbe. Mellesleg, itt jegyezném még meg, bár sokan állítják, 
sőt én magam is világosan látom (ahogyan már fentebb említettem), hogy Levin 
alakjában a szerző sok mindenben saját tulajdon meggyőződését és nézeteit fejti 
ki, majdhogynem erőltetetten és eközben néha még nyilvánvalóan a művészi kife-
jezés rovására is, de Levin alakját, úgy, ahogyan a szerző ábrázolta, egyáltalán 
nem keverem össze magának a szerzőnek az alakjával. Bizonyos fokú keserű ér-
tetlenséggel mondom ezt, mert bár sok minden, amit a szerző Levin alakjában ki-
fejezett, nyilvánvalóan csupán egyedül Levinre mint művészileg ábrázolt típusra 
vonatkozik, de mégsem ezt vártam egy ilyen szerzőtől! 

Sisák Gábor fordítása 
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<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>






    /HEB (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /HUN <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


